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Μάθημα ένι 

Lesson 6 

I  εγώ 

our  μαπ 

your (sg. polite / 
pl.) 

 ραπ 

their  ςξσπ 

now  ςώοα 

car ςξ ασςξκίμηςξ 

name ςξ όμξμα 

overcoat ςξ παλςό 

one (m, f, n)  έμαπ, μία (also μια), 
έμα 

two  δύξ (also δσξ) 

three (m/f, n)  ςοειπ, ςοία 

four (m/f, n)  ςέρρεοιπ, ςέρρεοα 

five  πέμςε 

six  ένι 

seven  επςά (also ετςά) 

eight  ξκςώ (also ξυςώ) 

nine  εμμέα (also εμμιά) 

ten  δέκα 

Ν. Γεια ραπ, αγαπηςξί ακοξαςέπ. Very early in the course of our lessons I 
introduced myself to you. I said then "Είμαι ξ Νίκξπ Πεςοίδηπ". Allow me to re-
introduce myself using different words this time. I shall say "My name is Nikos 
Petridis". Listen.  

"Τξ όμξμά μξσ είμαι Νίκξπ Πεςοίδηπ." Again: "Τξ όμξμά μξσ είμαι Νίκξπ Πεςοίδηπ." 
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Now, listeners, you introduce yourselves. You will say "Τξ όμξμά μξσ είμαι ...". 
Εσυαοιρςώ. 

Ο Αμςοέαπ, η Έλλη, και εγώ, Andreas, Ellie, and I, εγώ, I, εγώ, will tell you our 
names and you, listeners, speaking to me, will repeat what my, his, or her name is: 
Ο Αμςοέαπ. 

Α. Τξ όμξμά μξσ είμαι Αμςοέαπ. 

Ν. I hope you have said "Τξ όμξμά ςξσ είμαι Αμςοέαπ." Η Έλλη: 

E. Τξ όμξμά μξσ είμαι Έλλη. 

Ν. Ναι, ςξ όμξμά ςηπ είμαι Έλλη. My turn now. Τξ όμξμά μξσ είμαι Νίκξπ. 
Εσυαοιρςώ. Η Έλλη και ξ Αμςοέαπ είμαι εδώ ρςξ ρςξύμςιξ. Είμαι και εγώ εδώ. We 
are in the studio. Είμαρςε ρςξ ρςξύμςιξ. Listen again: Είμαρςε ρςξ ρςξύμςιξ. Η 
Έλλη, ξ Αμςοέαπ, και εγώ 

είμαρςε ρςξ ρςξύμςιξ. Ellie, Andreas, and I are in the studio. Πξύ είμαρςε, Έλλη;  

Ε. Είμαρςε ρςξ ρςξύμςιξ. 

Ν. Αμςοέα;  

Α. Είμαρςε ρςξ ρςξύμςιξ. 

Ν. You, αγαπηςξί ακοξαςέπ, are at home. 

Ε. Είρςε ρςξ ρπίςι. 

N. You are at home. Again. 

Ε. Είρςε ρςξ ρπίςι. 

N. Είρςε -- you are. 

Α. Δεμ είρςε ρςξ ρςξύμςιξ, είρςε ρςξ ρπίςι. 

Ν. Πξύ είρςε, Έλλη και Αμςοέα;  

A&E. Είμαρςε ρςξ ρςξύμςιξ. 

Ν. Είρςε ρςξ ρπίςι;  

E. ʽΌυι, δεμ είμαρςε ρςξ ρπίςι. Είμαρςε ρςξ ρςξύμςιξ. 



N. Now, listeners, please answer my questions. 

Πξύ είρςε ςώοα; Where are you now? 

Ναι, είρςε ρςξ ρπίςι. Your answer, of course should have been: "Είμαρςε ρςξ ρπίςι."  

Πξύ είμαι ξ Αμςοέαπ και η Έλλη; Ο Αμςοέαπ και η Έλλη είμαι ρςξ ρςξύμςιξ  

You know now, listeners, all persons of the verb "to be", singular and plural. Please 
repeat. 

Ε. Είμαι, είραι, είμαι, είμαρςε, είρςε, είμαι. 

N. Let's turn again to the pronouns. You know the singular forms: μξσ, ρξσ, ςξσ, 
ςηπ. 

Α. Τα υέοια μξσ, ςα υέοια ρξσ, ςα υέοια ςξσ, ςα υέοια ςηπ. 

Ν. Now the plural forms. Andreas and Ellie hold up their hands. They are going to 
say "These are our hands." Listen. 

A. & E. Ασςά είμαι ςα υέοια μαπ. 

N. Again. 

A. & E. Ασςά είμαι ςα υέοια μαπ. 

N. Here are a few more sentences. 

Α. Ασςά είμαι ςα γοατεία μαπ. 

Ε. Ασςό είμαι ςξ δωμάςιό μαπ. 

A. Να, ςξ ςηλέτωμό μαπ. 

E. Είμαρςε ρςξ δωμάςιό μαπ. 

Α. Τα βιβλία μαπ είμαι ρςα γοατεία μαπ. 

Ν. Ellie points to their cars, hers and Andreas', which are parked outside, and says: 

Ε. Να, ςα ασςξκίμηςά μαπ. 

Α. Ναι, μα ςξ ασςξκίμηςό μξσ και ςξ ασςξκίμηςό ρξσ. Τα ασςξκίμηςά μαπ είμαι εκεί. 

N. Repeat, please: "Τξ ασςξκίμηςξ. Τα ασςξκίμηςα." Εσυαοιρςώ. The second person 
plural, your, is "ραπ". Andreas and Ellie are still looking at their cars and I say to 



them "Yes, those are your cars." Ναι, εκείμα είμαι ςα ασςξκίμηςά ραπ. Listen to a 
few more sentences. 

A. & E. Τα ξμόμαςά μαπ είμαι ρςα βιβλία μαπ. 

Ν. Τα ξμόμαςά ραπ είμαι ρςα βιβλία ραπ. 

A. & E. Τα οξλόγια μαπ είμαι ρςα υέοια μαπ. 

Ν. Τα οξλόγια ραπ είμαι ρςα υέοια ραπ. 

A. & E. Να, ςα υέοια μαπ και ςα πόδια μαπ. 

Ν. Να, ςα υέοια ραπ και ςα πόδια ραπ.. 

A. & E. Δεμ είμαρςε ρςξ ρπίςι μαπ. 

Ν. ʽΌυι, δεμ είρςε ρςξ ρπίςι ραπ. Τώοα, αγαπηςξί ακοξαςέπ, when I repeat Andreas' 
and Ellie's sentences, I will be speaking to you, not to them. I will say, for example, 
"Those are their things." I will use the word ςξσπ, their. Listen. 

Α. Ασςά είμαι ςα ποάγμαςά μαπ. 

Ν. Εκείμα είμαι ςα ποάγμαςά ςξσπ. "Those are their things." Please repeat my 
sentences. 

E. Να, ςα ασςξκίμηςά μαπ. 

Ν. Να, ςα ασςξκίμηςά ςξσπ. 

Α. Να, ςξ ρπίςι μαπ. 

Ν. Να, ςξ ρπίςι ςξσπ. 

Ε. Ασςά είμαι ςα υέοια μαπ. 

Ν. Εκείμα είμαι ςα υέοια ςξσπ. 

Α. Δεμ είμαρςε ρςα δωμάςιά μαπ. 

Ν. Δεμ είμαι ρςα δωμάςιά ςξσπ. Andreas and Ellie are going to revise the pronouns 
for you. Please repeat their sentences. 

Α. Είμαι ρςξ γοατείξ μξσ. 

E. Είραι ρςξ γοατείξ ρξσ. 



Α. Ο Πέςοξπ είμαι ρςξ δωμάςιό ςξσ. 

E. Η Μαοία είμαι ρςξ ασςξκίμηςό ςηπ. 

Α. Είμαρςε ρςξ ρπίςι μαπ. 

E. Είρςε ρςξ ρπίςι ραπ. 

Α. Είμαι ρςξ ασςξκίμηςό ςξσπ. 

Ν. Here's a simple exercise for you. Andreas and Ellie will say sentences without 
the final pronoun. You, listeners, will supply that. Here's an example to guide you: 
Ο Πέςοξπ είμαι ρςξ γοατείξ … You supply the final "ςξσ". Ο Πέςοξπ είμαι ρςξ 
γοατείξ ςξσ. 

E. Ο Νίκξπ είμαι ρςξ ρπίςι … ςξσ. 

Α. Είμαι ρςξ ασςξκίμηςό … μξσ. 

E. Είμαρςε ρςξ δωμάςιό … μαπ. 

Α. Είραι ρςξ γοατείξ … ρξσ. 

E. Η Μαοία και η Σξτία είμαι ρςα δωμάςιά … ςξσπ. 

Α. Είρςε ρςα ρπίςια …ραπ. 

E. Η Μαοία είμαι ρςξ γοατείξ … ςηπ. 

Ν. Εσυαοιρςώ. Ellie is ready to go. She's at the door but she always forgets things 
so Andreas looks around and sees her overcoat on her chair. Τξ παλςό -- the 
overcoat. Τξ παλςό ςηπ -- her overcoat. 

Α. Τξ παλςό ρξσ, Έλλη. 

E. Τξ παλςό μξσ; Α, μαι, πξύ είμαι;  

Α. Να ςξ, εκεί. 

E. Εσυαοιρςώ πξλύ, Αμςοέα. Γεια ρξσ. 

Α. Γεια ρξσ, Έλλη. 

Ν. A few minutes later Ellie appears at the door. 

Α. Τι είμαι, Έλλη;  



Ε. Τα κλειδιά μξσ. Πξύ είμαι ςα κλειδιά μξσ;  

Α. Δεμ είμαι ρςξ ασςξκίμηςό ρξσ;  

Ε. ʽΌυι, όυι. Δεμ είμαι εκεί. 

Α. Σςξ παλςό ρξσ;  

Ε. Σςξ παλςό μξσ; Α μαι, μα ςα. Είμαι ρςξ παλςό μξσ. Εσυαοιρςώ. Γεια ρξσ. 

Α. Ασςή η Έλλη! Τξ παλςό ςηπ, ςα κλειδιά ςηπ… Να, ςα βιβλία ςηπ εκεί. Έλλη…  

Ν. Now, Andreas, I will ask you to tell our listeners the names of the numbers in 
Greek from one to ten. We are going to use them in the next lesson. 

A. Έμα, δύξ, ςοία, ςέρρεοα, πέμςε, ένι, επςά, ξκςώ, εμμιά, δέκα. 

Ν. Tell them again, more slowly, please, and leave time for our listeners to repeat 
them after you. 

A. Έμα, δύξ, ςοία, ςέρρεοα, πέμςε, ένι, επςά, ξκςώ, εμμέα, δέκα. 

N. Τώοα, αγαπηςξί ακοξαςέπ, you try to tell the numbers from one to five. Write 
down  

those that have escaped you, and Andreas will help you.  

A. Έμα, δύξ, ςοία, ςέρρεοα, πέμςε. 

N. Now try from five to ten. 

A. Ένι, επςά, ξκςώ, εμμέα, δέκα. 

Ν. Γεια ραπ, αγαπηςξί ακοξαςέπ. 
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